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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe the form in which the Torah was taught from  the
days of Moshe until the days of Hillel and Shamai.

2. Who first condensed the Mishna?

3. What was Rabbi Yehudah HaNasi's contribution to the
Mishna?

4. What was the state of literacy during the time of the
Judges?

5. When was the Mishna finally written down?

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this
series: "The Mishna".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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THE MISHNA

I. From Moshe to Hillel

A.
dexqn mi`iape .mi`iapl mipwfe .mipwfl ryedie .ryedil dxqne .ipiqn dxez law dyn

`:` zea`  .dlecbd zqpk iyp`l

Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshua to the Elders, and
the Elders to the Prophets, and the Prophets to the men of the Great Assembly. Avos 1:1

B.
zgl z` jl dpz`e (c"k zeny) aizkc i`n :yiwl oa oerny iax xn` `ng xa iel iax xn`
,`xwn  df  dxez  ,zexacd  zxyr  el`  zegl  ,mzxedl  izazk  xy`  devnde  dxezde  oa`d
epzp mleky cnln cenlz df mzxedl ,miaezke mi`iap el` izazk xy` ,dpyn ef devnde

.ipiqn dynl.d zekxa

R. Levi b. Chama says further in the name of R. Shimon b. Lakish: What is the meaning
of the verse: And I will give thee the tablets of stone, and the law and the commandment,
which I have written that thou mayest teach them (Exodus 24:12)? ‘Tablets of stone’:
these are the ten commandments; ‘the law’: this is the Pentateuch; ‘the commandment’:
this is the Mishnah ; ‘which I have written’: these are the Prophets and the Hagiographa;
‘that thou mayest teach them’: this is the Gemara. It teaches [us] that all these things were
given to Moses on Sinai. Berachos 5a

C.
,dpwd lre hyed lr dyn dehvpy cnln Î jiziev xy`k zgafe )a"i mixac( :xne` iax

.gk oileg  .sera cg` .dndaa mipy aex lre sera cg` aex lre

Rabbi says. The verse: And thou shalt slaughter . . . as I have commanded thee
(Deuteronomy 12:22). teaches us that Moses was instructed concerning the gullet and the
windpipe; concerning the greater part of one of these organs [that must be cut] in the case
of a bird, and the greater part of each in the case of cattle. Chullin 28a
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D.
ef oexnyz xy` ,mipicd el` Î mihtynde zeyxcnd el` Î miwegd dl` )ai mixac( :x"z

.fl oiyecw  .dyrn ef Î zeyrl ,dpyn

Our Rabbis taught: These are the statutes —  this refers to the [Rabbinic] interpretations;
and the judgments —  to civil law;  which ye shall observe — to [the study of the]
Mishnah; to do —  to actual practice.  Kiddushin 37a

E.
lld one .ipiqn dynl d"awd ozpy enk dpyn ixcq ze`n yy eid lld cre dyn zenin
.mixcq yy `l` i`nye lld epwz `le  .dxez ly ]dxeab[ dceak dylge mlerd iprd jli`e
dxezd ilawn xcq  .dpyn seq ode ode  .iaxe ozp iax cre lldn dpynd iyp` ode

(mipe`bd ztewzn)

From the days of Moshe until Hillel, there were six hundred orders of Mishnah just as
they were given unto Moshe at Sinai. From Hillel and on, the world became
impoverished and the glory [and power] of Torah became diminished.  Hillel and Shamai
instituted a mere six orders. These are the authorities [lit. men] of the Mishnah: [The
Masters] from Hillel all the way to Rabbi Nathan and Rabbi. These [latter authorities]
were the last [authorities] of the Mishnah. Seder M'Kablei HaTorah [A work dating
from the Geonic period and quoted in the Machzor Vitri and the Sefer Krisus. This
particular passage is found in the Responsa of Rav Hai Gaon]

F.
ax da ebilt .eixiage `niz oa dcedi iax oebk ,dpyn ilra el` dpryncg ,opaxe `tt

ixcq ze`n ray :xn` cge ,dpyn ixcq ze`n yy :xn`.dpyn.ci dbibg

‘Staff’ (Isaiah 3) — this means the masters of the Mishnah , like R. Judah b. Taima and
his colleagues. R. Papa and our Rabbis dispute therein: one says that there were six
hundred orders of the Mishnah, and the other that there were seven hundred orders of the
Mishnah. Chagigah 14a

G.
sqei zny cr dyn zenin l`xyil odl ecnry zeleky` lk :l`eny xn` dcedi ax xn`
.epiax dynk dxez oicnl eid `l jli`e o`kn ,epiax dynk dxez oicnl eid xfrei oa
¦dyn ly ela` inia egkzyp zekld mitl` zyly :l`eny xn` dcedi ax xn`de
,dyn znyn :`ipz `de .epiax dynk ixinb eed Î edl oxinbce ,gkzyi` Î edl gkzyi`c
edl ixinb eed Î xnbin ,hirni`c `ail ¦exdih Î oixedh eax m` ,e`nh Î oi`nhn eax m`
oa sqei zny cr dyn zenin l`xyil ecnry zeleky` lk :`pz `zipzna .epiax dynk
:sqei ax xn` .itec mey oda did jli`e o`kn ,itec mey mda did `l dcixv yi` xfrei
seqa Î da bilti` ik ¦dkinqa bilt biltin diteb xfrei oa sqei `de .ipzw dkinq ly itec

.fh :eh dxenz  .`ail xvac ,dipy
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We have learnt elsewhere: When Yoseph b. Yo'ezer of Tzereda and Yoseph b. Yochanan
of Jerusalem died the grape­clusters [the scholars] came to an end (Sota 47a). What is the
meaning of eshkoloth [grapeclusters]? —  A man in whom all is contained (eish­kol). R.
Yehudah reported in the name of Shmuel: All the ‘grape­clusters’ who arose from the
days of Moses until Yoseph b. Yo'ezer learnt Torah like Moses our Teacher. From that
time onward, they did not learn Torah like Moses our Teacher. But did not Rab Yehudah
report in the name of Shmuel: Three thousand halachoth were forgotten during the period
of mourning for Moses? —  Those laws which were forgotten were forgotten, but those
which were learnt they learnt like Moses our Teacher. But has it not been taught: After
the death of Moses, if those who pronounced unclean were in the majority, they [the
Rabbis] declared [the object] unclean, and if those who pronounced clean were in the
majority, they [the Rabbis] declared [it] clean? —  Their acumen diminished, but what
they had learnt they learnt like Moses our Teacher. It has been taught: All the
‘grape­clusters’ who arose in Israel from the days of Moses until the death of Yoseph b.
Yo'ezer of Tzereda were free from all dofi [taint]. From that time onward some matter of
taint was found in them. Said R. Joseph: [The word dofi here means] dispute, [e.g., the
dispute] relating to ‘laying on of hands’. But does not Yoseph b. Yo'ezer himself differ
with reference to the law of laying on of hands? —  When he differed it was in his latter
years, when his acumen declined. Temurah 15b­16a

H.
`ynr jlie 'ebe mini zyly dcedi yi` z` ilÎwrfd `ynrl jlnd xn`ie )'k 'a l`eny(
edl giztc edpigky` ,yxc oiwxe oik` `ynr :dil xn` .'ebe xgeie dcedi z` wirfdl
xy` lkl jixac z` rnyi `le jit z` dxni xy` yi` lk )'` ryedi( aizk :xn` `zkqna

.hn oixcdpq  .un`e wfg wx ,xnel cenlz dxez ixacl elit` leki ,znei epevz

Then said the King to Amasa: Call me the men of Judah together within three days etc.
So Amasa went to call the men of Judah together; but he tarried etc. ‘But,’ said he
[Solomon], ‘Amasa interpreted [the particles] "Akh" and "Rak." [Thus:] he found them
just as they had begun [the study of] a tractate ; whereupon he said: It is written:
Whosoever he be that shall rebel against thy [the King's] commandments and shall not
hearken unto thy words in all that thou commandest him, he shall be put to death. Now,
one might have thought that this holds good even [when the transgression is committed]
for the sake of the study of the law: it is therefore written, only [Rak] be strong and of
good courage.  Sanhedrin 49a
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I.
l`x` ipy z` dkd `ed l`vawn milrt ax ig yi` oa rciedi oa edipae )b"k 'a l`eny(
izn ipa `nlr ilek eh` ,ig yi` oa .blyd meia xead jeza ix`d z` dkde cxi `ede a`en
milret uawe daixy l`vawn milrt ax ig iexw ezzina elit`y ig yi` oa ,`l` ?edpip
ipy ycwna `le oey`x ycwna `l ezenk gipd `ly a`en l`x` ipy z` dkd `ede dxezl
zgpe `cxac ififb xazc :ixn`c `ki` blyd meia xead jeza ix`d z` dkde cxi `ede

:.gi sc zekxa  .`eziqc `neia ax iac `xtiq `pzc ixn`c `ki` ,lahe

And Benaiah the son of Yehoiada, the son of a living man from Kabtzeel, who had done
mighty deeds, he smote the two altar­hearths of Moab; he went down and also slew a lion
in the midst of a pit in the time of snow (Samuel II 23:20). ‘The son of a living man’: are
all other people then the sons of dead men? Rather ‘the son of a living man’ means that
even in his death he was called living. ‘From Kabzeel, who had done mighty deeds’: this
indicates that he gathered [kibbez] numerous workers for the Torah. ‘He smote two
altar­hearths of Moab’; this indicates that he did not leave his like either in the first
Temple or in the second Temple. ‘He went down and also slew a lion in the midst of a pit
in the time of snow’: some say that this indicates that he broke blocks of ice and went
down and bathed; others say that he went through the Sifra of the School of Rav (the
halachic Midrash on Leviticus) on a winter's day.  Berachos 18a­b

II. A Tradition of Scholarship

A.
zeleky`d elha milyexi yi` opgei oa sqeie dcixv yi` xfrei oa sqei znyn :mzd opz

,ea lkdy yi`eid .mdn daiyi dyxt `l epizea` ly odinin :`pipg iaxa `ng iax xn`
daiyi Î xacna eid ,l`xyi ipwf z` ztq`e jl )b zeny( xn`py ,mdnr daiyi mixvna
ayeie owf epia` mdxa` .l`xyi ipwfn yi` miray il dtq` )`i xacna( xn`py ,mdnr
daiyia ayeie owf epia` wgvi ,minia `a owf mdxa`e )ck ziy`xa( xn`py ,did daiyia
xn`py ,did daiyia ayeie owf epia` awri ,wgvi owf ik idie )fk ziy`xa( xn`py did
xn`py ,did daiyia ayeie owf mdxa` car xfril` .owfn ecak l`xyi ipire )gn ziy`xa(
:xfrl` iax xn` ,el xy` lka lynd ezia owf ecar l` mdxa` xn`ie )ck ziy`xa(
dwyne dlecy :xfrl` iax xn` xfril` wync `ed )eh ziy`xa( .eax zxeza lyeny
ziy`xa( xn`py ,dlek dxezd lk epia` mdxa` miiw :ax xn` .mixg`l eax ly ezxezn
¦zevn ray `ni`e :axl `iig xa iniy ax dil xn` .'ebe ilwa mdxa` rny xy` awr )ek
xn` ?il dnl izxeze izevn ok m` :dil xn` Î ¦dline zevn ray `ni`e .dlin inp `ki` `d
,oiliyaz iaexir elit` epia` mdxa` miiw :iy` ax `nizi`e )]`ax[ :q"yd zxeqn( )ax(

:gk `nei  .dt lray dxez zg`e azkay dxez zg` Î izxez xn`py
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R. Chama b. Chanina said: Our ancestors were never left without the scholars’ council
(daiyi). In Egypt they had the scholars’ council, as it is said: Go and gather the elders of
Israel together; in the wilderness they had the scholars’ council, as it is said: Gather unto
Me seventy men of the elders of Israel; our father Abraham was an elder and a member
of the scholars’ council, as it is said: And Abraham was an elder ( owf = zaken) well
stricken in age; our father Isaac was an elder and a member of the scholars’ council, as it
is said: And it came to pass when Isaac was an elder [zaken]; our father Jacob was an
elder and a member of the scholars’ council, as it is said: Now the eyes of Israel were dim
with age [zaken]; [even] Eliezer, the servant of Abraham was an elder and a member of
the scholars’ council, as it is said: And Abraham said unto his servant, the elder of his
house, that ruled over all he had, which R. Eleazar explained to mean that he ruled over
[knew, controlled] the Torah of his master.  ‘Eliezer of Damascus’ (Genesis 15) R.
Eleazar said: He was so called because he drew and gave drink to others of his master's
teachings. Rav said: Our father Abraham kept the whole Torah, as it is said: Because that
Abraham hearkened to My voice [kept My charge, My commandments, My statutes, and
My laws]. R. Shimi b. Hiyya said to Rav: Say, perhaps, that this refers to the seven laws?
—  Surely there was also that of circumcision! Then say that it refers to the seven laws
and circumcision [and not to the whole Torah]? —  If that were so, why does Scripture
say: ‘My commandments and My laws’? Rava or R. Ashi said: Abraham, our father, kept
even the law concerning the ‘erub of the dishes,’ as it is said: ‘My Torahs’: one being the
written Torah, the other the oral Torah. Yoma 28b

B.
azkie edl`yie zekq iyp`n xrp cklie :qxgd dlrnln dnglnd on y`ei oa oercb ayie

ci/bi:g wxt mihtey  :yi` draye miray dipwf  z`e zekq ixy  z` eil`

And Gideon the son of Joash returned from the battle while the sun was still up. And
caught a young man of the men of Succoth, and inquired of him; and he wrote for him a
list of the princes of Succoth and the elders thereof, seventy seven men.  Judges 8:8

C.
oleafne miwwgn ecxi xikn ipn jinnra oinipa jixg` wlnra myxy mixt` ipn

       ci:d wxt mihtey  :xtq haya mikyn

They whose root is out of Ephraim were against Amalek; after thee, Benjamin, among the
people; out of Machir came down lawgivers, and out of Zebulon they that handle the pen
of  the scribe.  Judges 5:14



Series III 6     Lecture #10

D.
xiqd zty exrpl xn`ie eiptl miayi mi`iapd ipae ux`a arxde dlblbd ay ryil`e

gl:c wxt a mikln  :mi`iapd ipal cifp lyae dlecbd

And Elisha came again to Gilgal; and there was a famine in the land; and the  disciples of
the prophets were sitting before him; and he said unto his servant, "Set on the great pot,
and seethe potage for the disciples of the prophets."  Kings II 2:38

E.
eplwva lnxke mixry mgl mixyr mixeka mgl miwl`d yi`l `aie dyly lran `a yi`e
dk ik elk`ie mrl oz xn`ie yi` d`n iptl df oz` dn ezxyn xn`ie :elk`ie mrl oz xn`ie

cn-an:c wxt a mikln  :ceci xack exzeie elk`ie mdiptl ozie :xzede lk` ceci xn`

And there came a man from Baal­shalisha and brought the man of G­d bread of the first
fruits, twenty loaves of barley, and full ears of corn in his bag. And he said, "give unto
the people that they may eat." And his servant said, "What! should I set this before a
hundred men?" He said again, "Give the people, that they may eat; for thus saith the L­rd,
'They shall eat, and shall leave thereof.'" So he set it before them, and they did eat, and
left thereof according to the word of the L­rd. Kings II   4:42­44

F.
:epnn xv jiptl my miayi epgp` xy` mewnd `p  dpd ryil` l` mi`iapd  ipa exn`ie

        `:e wxt a mikln

And the disciples of the prophets said unto Elisha, "Behold now, the place where we sit
before you is too cramped for us." Kings II  6:1

G.
        bk:c  a mikln :mely xn`ze zay `le ycg  `l meid eil` zkld  z` recn xn`ie

And he said, "Why are you going to him (Elisha)? It is neither the new moon or the
Sabbath!"  And she replied, "It is well." Kings II 4:23

III. Elders in the Gate and the The Court System in Antiquity

A.
mrd z` ehtye jihayl jl ozp jiwl` ceci xy` jixry  lka jl ozz mixhye mihty

        gi:fh wxt mixac  .wcv  htyn
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Judges and officers shalt thou make thee in all thy gates  which the L­rd thy G­d giveth
thee, throughout thy tribes; and they shall judge the people with just judgment.
Deuteronomy 16:18

B.
oi`n dxn`e mipwfd l` dxryd eznai dzlre eznai z` zgwl yi`d utgi `l m`e

        f weqt dk wxt mixac  .inai da` `l l`xyia my eig`l miwdl inai

And if the man does not want to take his brother's wife, then let his brother's wife go up
to the gate unto the elders , and say, "My husband's brother refuses to raise up unto his
brother a name in Israel; he will not perform the duty of my husband's brother."
Deuteronomy 25:7

C.
ipnl` iplt dt day dxeq xn`ie fra xac xy` xar l`bd dpde my ayie xryd dlr frae

     a,`:c wxt zex  .eayie dt eay xn`ie xird ipwfn miyp` dxyr gwie :ayie xqie

Boaz then  went up to the gate  and sat down there, and behold, the kinsman of whom
Boaz had spoken came by  unto whom he said: Ho, such a one! turn aside, sit down here.
And he turned aside and sat down. And he took ten men of the elders of the city , and said:
Sit ye down here. And they sat down. Ruth 4:1,2

D.
jlnd l` `eal aix  el didi xy` yi`d lk idie xryd jxc ci lr cnre melya` mikyde
.jcar l`xyi  ihay cg`n xn`ie dz` xir dfn i` xn`ie eil` melya` `xwie htynl

        a:eh wxt a l`eny

And Absalom rose up early, and stood beside the way of the gate ; and it was so, that
when any man that had a controversy came to the king for judgement, then Absalom
called unto him, and said: Of what city art thou? And he said: Thy servant is of one of the
tribes of Israel. Samuel II 15:2

E.
qenr  :sqei zix`y ze`av iwl` ceci opgi ile` htyn xrya ebivde aeh ead`e rx e`py

        eh:d wxt

Hate the evil, and love the good, and establish judgement in the gate ; it may be that the
L­rd, G­d of hosts, will be gracious unto the remnant of Joseph. Amos 5:15
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F.
        ci:d wxt dki`  .mzpibpn mixega ezay xryn mipwf

The elders have ceased from the gates , the young men from their music.  Lamentations
5:14

G..
        f weqt ck wxt ilyn   .edit  gzti `l xrya zenkg lie`l zen`x

Wisdom is too lofty for a fool (or skeptic), in the gate  he does not open his mouth.
Mishlei (Proverbs) 24:7

H.
bk:`l wxt ilyn  :ux`  ipwf mr ezaya dlra mixrya rcep

Her husband is known in the gates, when he sitteth among the elders of the land. Mishlei
31:23

I.
  `k:hk wxt ediryi  :wicv edza ehie oeywi xrya gikenle xaca mc` i`ihgne

They make a person sin through their word (false prophecy), and lay a snare for him that
reproves them in the gate, and turn aside the just, for a thing of  nought. Isaiah 29:21

J.
el crlb  zy` clze  :gzti z` crlb cleie dpef dy` oa `ede lig xeab did icrlbd gztie
zxg` dy` oa ik epia`  ziaa lgpz `l el exn`ie gzti z` eyxbie dy`d ipa elcbie mipa
:enr e`vie miwix miyp` gzti l` ehwlzie aeh ux`a ayie eig` iptn gzti gxaie :dz`
ipwf eklie l`xyi mr oenr ipa englp xy`k idie :l`xyi mr oenr ipa englie minin idie
dziide dkl gztil exn`ie :aeh ux`n gzti  z` zgwl crlb
ipeyxbze ize` mz`py mz` `ld crlb ipwfl gzti xn`ie :oenr ipaa dnglpe oivwl epl
epay dzr okl gzti l` crlb ipwf exn`ie :mkl xv xy`k dzr il` mz`a recne ia` zian
:`i wxt mihtey  :crlb iayi lkl y`xl epl ziide oenr ipaa znglpe epnr zklde jil`

      g-`

Now Yiphtah the Gileadite was a mighty man of valor, and he was the son of a harlot;
and Gilead begat Yiphtah. And Gilead's wife bare him sons; and his wife's sons grew up,
and they thrust out Yiphthah and said unto him, "Thou shalt not inherit in our father's
house; for thou art the son of a strange woman." Then Yiphtah fled from his brethren, and
dwelt in the land of Tov; and there were gathered vain men to Yiphtah, and went out with
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him. And it came to pass in the process of time, that the children of Ammon made war
against Israel. And it was so, that when the children of Ammon made war against Israel,
the elders of Gilead went to fetch Yiphtah out of the land of Tov. And they said unto
Yiphtah, "Come and be our captain that we may fight with the children of Ammon."  And
Yiphtah said unto the elders of Gilead: Didn't you hate me, and expel me out out of my
father's house? and why have you come unto me now when you are in distress? And the
elders of Gilead said unto Yiphtah, "Therefore we turn again to thee now, that thou
mayest go with us, and fight against the children of Ammon, and be our head over all the
inhabitants of  Gilead." Judges 11:1­8

K.
jlnd  l` l`xyi ipal zea`d i`iyp zehnd iy`x  lk  z` l`xyi ipwf z` dnly ldwi f`
dnly jlnd l` eldwie :oeiv `id cec xirn ceci  zixa oex`  z` zelrdl mlyexi dnly
e`yie l`xyi ipwf lk e`aie  :iriayd ycgd `ed bga mipz`d gxia l`xyi yi`  lk

b-`:g wxt ` mikln  :oex`d z` mipdkd

Then Soloman assembled the elders of Israel, and all the heads of the tribes, the chief of
the fathers of the children of Israel, unto king Soloman in Jerusalem, that they might
bring up the ark of the covenant of the L­rd out of the city of David which is Zion. And
all the men of Israel assembled themselves unto king Soloman at the feast  in the month
Ethanim which is the seventh month. And all the elders of Israel came ,  and the priests
took up the ark. Kings I  8:1­3

L.
dz` utg m` e` sqka jnxk  z` il  dpz el xn`e il`rxfid zeap  l` xac`  ik dil` xacie
dzr  dz`  ezy`  lafi`  eil`  xn`ze  :inxk   z`  jl  oz`  `l  xn`ie  eizgz  mxk  jl   dpz`
:il`rxfid zeap mxk z` jl oz` ip` jal ahie mgl  lk` mew l`xyi  lr dkeln dyrz
xy` mixgd l`e mipwfd  l` mixtqd glyze enzga mzgze a`g` mya mixtq azkze
:mrd y`xa zeap z` eaiyede mev e`xw xn`l mixtqa azkze  :zeap z` miayid exira
edlwqe ed`ivede jlne miwl` zkxa xn`l edcrie ecbp lrila ipa miyp` mipy eaiyede
lafi` mdil` dgly xy`k exira miayid xy` mixgde mipwfd exir iyp` eyrie :znie
ipy e`aie :mrd y`xa zeap z` eaiyde mev e`xw :mdil` dgly xy` mixtqa aezk xy`k
zeap jxa xn`l mrd cbp zeap z` lrilad iyp` edcrie ecbp eayie lrila ipa miyp`d
zeap lwq xn`l lafi` l` eglyie :znie mipa`a edlwqie xirl uegn ed`vie jlne miwl`
zeap mxk  z` yx mew a`g` l` lafi` xn`ze znie zeap lwq ik lafi` rnyk idie :znie

eh-e:`k wxt ` mikln  :zn  ik ig zeap oi` ik sqka jl  zzl o`n xy` il`rxfid

And he (Ahab) said unto her, "Because I spake unto Naboth the Jezreelite, and said unto
him, 'Give me thy vineyard for money; or else, if it please thee, I will give thee another
vineyard for it.' And he answered, 'I will not give thee my vineyard.'"  And Jezebel his
wife said unto him, "Dost thou now govern the kingdom of Israel? Arise, and eat bread,
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and let thine heart be merry: I will give thee the vineyard of Naboth the Jezreelite."  So
she wrote letters in Ahab's name, and sealed them with his seal, and sent the letters unto
the elders and to the nobles that were in his city, dwelling with Naboth.  And she wrote in
the letters, saying: Proclaim a fast , and set Naboth on high among the people. And set
two men , wicked men, before him, to bear witness against him, saying: Thou didst
blaspheme G­d, and the king.  And then carry him out, and stone him, that he may die.
And the men of this city, even the elders  and the nobles who were the inhabitants in his
city, did as Jezebel had sent unto them, and as it was written in the letters which she had
sent unto them.  They proclaimed a fast, and set Naboth on high among the people.  And
there came in two men, wicked men, and sat before him; and the wicked men witnessed
against him even against Naboth, in the presence of the people, saying Naboth did
blaspheme G­d and the king. Then they carried him forth out of the city, and stoned him
with stones, that he died.  Then they sent to Jezebel, saying Naboth is stoned, and is dead.
And it came to pass, when Jezebel heard that Naboth was stoned, and was dead, that
Jezebel said to Ahab, "Arise, take possession of the vineyard of Naboth the Jezreelite,
which he refused to give thee for money; for Naboth is not alive, but dead." Kings I
21:6­15

M.
l`ei .ceci l` ewrfe mkiwl` ceci zia ux`d iayi lk mipwf etq` dxvr e`xw mev eycw

 ci:` wxt

Sanctify ye a fast, call a solemn assembly, gather the elders  and all the inhabitants of the
land into the house of  L­rd, your G­d, and cry unto the Lord. Joel 1:14

IV. The Love of  Torah

A.
`:gk ozp iaxc zea`  .dxezd zad`k dad` jl oi` ozp iax xn`

Rabbi Nasan said: There is no love like the love of  Torah. Avos D'Rabbi Nasan 28:1

B.
:ayi `l mivl ayenae cnr `l mi`hg jxcae miryx zvra jld `l xy` yi`d ixy`

a,`:` wxt mildz  :dlile mnei dbdi ezxezae evtg ceci zxeza m` ik

Fortunate is the man that does not walk in the counsel of  the wicked, nor stands in the
way of the sinners, nor sits in the seat of the scornful. But his delight is in the  Torah of
the L­rd and in his Torah does he meditate day and night. Psalms 1:1,2
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C.
:izt znikgn dpn`p ceci zecr ytp zaiyn dninz ceci zxez . . . cecl xenfn gvpnl
crl zcner dxedh ceci z`xi :mipir zxi`n dxa ceci zevn al ignyn mixyi ceci icewt
mildz  :mitev ztpe yacn miwezne ax ftne adfn micngpd :ecgi ewcv zn` ceci ihtyn

     `i-g,`:hi wxt

To the chief musician, a psalm of David.  The Torah of the L­rd is perfect, restoring the
soul; the testimony of the L­rd is sure making wise the simple. The statutes of the L­rd
are right, rejoicing the heart; the commandment of the L­rd is pure, enlightening the eyes.
The fear of the L­rd is pure enduring for ever; the judgments of the L­rd are true and
righteous altogether. More to be desired are they than gold, yea, than much fine gold;
sweeter also than honey and the honeycomb. Psalms 19:1,8­11

D.
        fv:hiw wxt mildz  :izgiy `id meid lk jzxez izad` dn

Oh how I love thy Torah! It is my meditation all the day.  Psalms 119:97

E. Our principle care of all is this: to educate our children well . Josephus, Against
Apion Book I  Par. 12

F. But for our people, if anybody but asks any one of them about our laws, he will
more readily tell him all than he will tell his own name and this is in consequence of our
having learned them as soon as we became sensible of any thing and of our having them,
as it were, engraved on our souls.  Josephus, Against Apion Book II  Par. 19

V. Prophets, Rabbis and Priests

A.

lraa e`ap mi`iapde ia eryt mirxde iperci `l dxezd iytze ceci di` exn` `l mipdkd

        g:a wxt edinxi  .ekld elrei `l ixg`e

The priests did not say: Where is the L­rd? And they that grasp the Torah (the scholars)
knew me not.  And the pastors (kings) also transgressed against Me. And the prophets
prophesied by Baal, and walked after things that do not profit. Jeremiah 2:8
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B.
eyiad :mixtq xwy hr dyr xwyl dpd ok` epz` ceci zxeze epgp` minkg exn`z dki`

        h,g:g wxt edinxi   :mdl dn  znkge eq`n ceci xaca dpd ecklie ezg minkg

How do you say: We are wise, and the Torah of  the L­rd is with us ? Lo certainly in vain
did he make the pen and in vain did the scribes [write the scroll of the Torah].  The wise
men are ashamed, they are dismayed and taken; lo, they have rejected the word of the
L­rd; and what wisdom is in them? Jeremiah 8:8, 9

C.
.        fh:g wxt ediryi  :icnla dxez mezg dcerz xev

Bind up the testimony (on your hearts) seal the Torah among my disciples.  Isaiah 8:16

D.
dnd j` mdiwl` htyn ceci jxc erci dnd ik mze` dxac`e milcbd  l` il  dkl`  )d(

        d wxt edinxi  :zexqen ewzp lr exay ecgi

I will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way
of the L­rd and the judgment of their G­d ; but these have altogether broken the yoke, and
burst the bonds.  Jeremiah 5:5

VI. Form and Content

A.
oiwzdy `aiwr iax df lly wlgi minevr z`e miaxa el wlg` okl aizk dpei iax xn`
oihxte oillk df oiwzdy dn dlecbd zqpk iyp` el` mixne` yie zecbde zekld yxcn
z` eyry `l` 'ixteq xnel cenlz dn uari iayei mixteq zegtyn aizk eda` iax xn`
miyp dxyr yng dlga oiaiig mixac dyng enexzi `l dyng zexetq zexetq dxezd
rax` xedhd serd zlapa xac xyr dyly dxeza zezixk yye miyly odizexv zexhet
dn xteqd odkd `xfrl aizk `g` iax xn` zg` xqg mirax` zek`ln zea` oiwifp zea`
cenlz   .minkg ixaca xteq did jk dxez ixaca xteq didy myk `l` xteq xnel cenlz

 `:d wxt milwy inlyexi

Rabbi Yonah said: It is written, "Therefore will I divide him a portion with the great, and
he shall divide the spoil with the strong." (Isaiah 53:12) This refers to Rabbi Akiva who
instituted the proper form of the Midrash, Halachos, and Agados. There are those who
ascribe this to the Men of Great Assembly.  Then what did Rabbi Akiva institute? He
instituted general principles and particulars.
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Rabbi Abahu said: It is written, "The families of the scribes­enumerators ("sofrim")
which dwelt at Yabetz." (Chronicles I  2:55)  What is Scripture teaching you by the term
"sofrim"? Rather they made the Torah into enumerated categories: "Five cannot separate
Terumah." (Terumah 1:1) "Five things are subject to the laws of Challah." (Challah 1:1)
"Fifteen woman exempt their rivals."  (Yevomos 2a) "There are in the Torah  thirty six
[transgressions which are punishable with] extinction." (Krissus 2a) "Thirteen rulings
govern the carrion of a clean bird."  (Taharos 1:1) "There are  four major categories of
damage." (Bava Kama 2a) "There are  thirty nine  major categories of work (on
Shabbos)"  (Shabbos 73a).

Rabbi Elazar said: It is written, "Unto Ezra the priest the scribe­enumerator (sofer)."
(Ezra 7:11) What is meant by the term "sofer"? Just as he was an expert (he knew the
exact number of verses etc.) in the written Torah so too was he an expert (he knew the
enumerations of the various laws) in the oral Torah. Yerushalmi Shekalim 5:1

B.
c:l milk  :dxdha z`vie .d`neha zqpkpy .milk jixy` .iqei 'x xn`

R. Jose observed, 'Blessed art thou, O Kelim; for though thou didst enter with
uncleanness, thou art gone forth in cleanness'. Kelim 30:4

C.
'c zexeab llni in )ew mildz( :dil `nip ,xnb `lc oeike ,dil zilc ,mivwer ilb :dil `nip
iede ,dixarp ,eizeldz lk rinydl lekiy in ?'c zexeab llnl d`p inl ,ezldz lk rinyi
icil `zln `iz` melye qg `nlc :xn` ,iyxw oa awri iax edpirny .`iyp z`e c"a` `p`
?`nwc i`n :xn` .`pze qxb ,`pze qxb ,hyt ,b"ayxc dizilir ixeg` aizi lf` ,`teqik
ipzipe xn izip :dil exn` xgnl .dqxbe dizrc adi ,icin `yxcn ia `ki` melye qg `nlc

:bi zeixed    .xn`e gzt ,oivwera

Let us request him to discourse upon the tractate of Uktzin with which he is unfamiliar,
and as he will be unable to discourse upon it we shall tell him: Who can express the
mighty acts of the Lord; make all His praise to he heard; for whom is it becoming to
express the mighty acts of the Lord? For him who can make all his praise to he heard. We
shall then depose him and I shall become Av­beth­din and you the Nasi. R. Yaacov b.
Korshai on hearing this conversation said, ‘The matter might, God forbid, lead to [the
Nasi's] disgrace.’ So he went and sat down behind R. Shimon b. Gamliel's study,
expounding [the tractate of ‘Uksin], and repeating it again and again. He said, ‘What
could this mean? Did anything, God forbid, happen at the college!’ He concentrated his
attention and familiarized himself with it. On the following day when they said to him,
‘Will the Master come and discourse on "Uksin", he began and discoursed upon it.’
Horiyos 13b­14a
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D.
,iax ylg seql .oedpn dray `iig iaxl dixnb` ,`zklid it` ixyr zlz 'x xinb ded ik
dil riny ded `xvw `edd ded .ecf` `ziy ,'ixnb`c it` dray edpd dinw `iig 'x xcd`
ck .iax inw oedzi xcd`e `z`e ,`xvw inw oedzi xnbe `iig 'x lf` ,edl qixb dedck iaxl
dz` :l"`w ikd ,c"` .`iig z`e ize` ziyr dz` :iax l"` ,`xvw `eddl iax dil ifg ded

.`n mixcp  .ize` dyr `iige ,`iig z` ziyr

When Rabbi had studied the halacha in thirteen different versions, he taught R. Hiyya
only seven of them. Eventually Rabbi fell sick [and forgot his learning]. Thereupon R.
Hiyya restored to him the seven versions which he had taught him, but the other six were
lost. Now, there was a certain fuller who had overheard Rabbi when he was studying
them himself; so R. Hiyya went and learned them from the fuller, and then repeated these
before Rabbi. When Rabbi met him, he said to him, ‘Thou hast taught both R. Hiyya and
myself.’ Others say that he spoke thus to him, ‘Thou hast taught R. Hiyya, and he has
taught me.’Nedarim 41a

VII. The Irretrievable Loss

A.
lld one .ipiqn dynl d"awd ozpy enk dpyn ixcq ze`n yy eid lld cre dyn zenin
.mixcq yy `l` i`nye lld epwz `le  .dxez ly ]dxeab[ dceak dylge mlerd iprd jli`e
dxezd ilawn xcq  .dpyn seq ode ode  .iaxe ozp iax cre lldn dpynd iyp` ode

)mipe`bd ztewzn(

From the days of Moshe until Hillel, there were six hundred orders of Mishnah just as
they were given unto Moshe at Sinai. From Hillel and on, the world became
impoverished and the glory [and power] of Torah became diminished.  Hillel and Shamai
instituted a mere six orders. These are the authorities [lit. men] of the Mishnah: [The
Masters] from Hillel all the way to Rabbi Nathan and Rabbi. These [latter authorities]
were the last [authorities] of the Mishnah. Seder M'Kablei HaTorah [A work dating
from the Geonic period and quoted in the Machzor Vitri and the Sefer Krisus. This
particular passage is found in the Responsa of Rav Hai Gaon]

B.
zexey izy :mixne` i`ny zia ,ung ea oiqipkny mewn Î szxna zexey izy exn` dnae

.a migqt .zepeilrd ody ,zepevigd zexey izy :mixne` lld ziae ,szxnd lk ipt lr

Then in what case did they rule, two rows of the wine cellar [must be searched]?
[concerning] a place wherein leaven might be taken, Bais Shammai maintain: Two rows
over the front of the whole cellar; but Bais Hillel maintain: the two outer rows, which are
the uppermost.  Pesachim 2a
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C.
`xwna cnle dcnl `ly dxezd on zg` dyxt gipd `ly i`kf oa opgei 'x lr eilr exn`
lke zerixi minyd lk eidi m` eilr exn` jke .cnl lkd zecb`e zekld yxcn mebxzd
znkgn izlv` `le iaxn izcnly iznkg z` aezkl oi` eic minid lke miqenlew zepli`

g:fh mixteq zkqn  .exqgn edyne lecbd mia zlaehd efd aeafy myk `l` minkg

They say regarding Rabbi Yochanon ben Zakai that there was no section of the Torah
that he didn't learn. He learned Scripture, Halachos, Agados. He learned everything. The
following is said regarding him: If all the heavens would be parchment, and all the trees
pens, and all the seas ink, it would not suffice to write down all that I learned from my
Master. And yet, I took with me from the wisdom of the Sages only the equivalent of
what a fly takes when it immerses itself in the Mediterranean. Meseches Sofrim 16:8

D.
mc`d ipa lke zelbn ux`e minye oiqenlew minb`e eic minid lk eidi m` xne` xfril` 'x
ezexkf liahny mc`k `l` dizxqg `l ip`e ,izcnly dxez aezkl oiwitqn oi` mixlal
zerixi ux`e minye miqenlew minb`e eic minid lk eidi m` xne` ryedi iax ,mia legknk
mc`k wx dizxqg `le izcnly dxez ixac aezkl oiwitqn oi` oixlal mc` ipa lke
`l` izeax exn`y enk xnel gk ia oi` ip` xne` `aiwr 'x ,mia legknk ezexkf liahny
`lnnke ,xqg `l bexz`de dpdp gixnd bexz`a gixnk `l` dizxqg `l ip`e dexqg izeax

gixl ]b[ ` d"c ` dyxt dax mixiyd xiy  .xpl xpn wilcnke mind zn`n

Rabbi Eliezer says: If all the seas would be ink and the reeds pens, and the heaven and
earth scrolls, and all of mankind scribes, they would not suffice to write all the Torah that
I studied. And yet I only took from [my Masters] the equivalent of what a dauber of
"kohl" (eye salve) takes from the sea.  Rabbi Yehoshua says: If all the seas would be ink
and the reeds pens, and the heaven and earth scrolls, and all of mankind scribes, they
would not suffice to write all the Torah that I studied. And yet I only took from [my
Masters] the equivalent of what a dauber of "kohl" (eye salve) takes from the sea. Rabbi
Akiva says: I don't have the power to compare myself to my Masters. My Masters took
something from their Masters. I only took the equivalent of one that smells an esrog. The
one who smells has pleasure, yet the esrog remains whole. Or it could be compared to
one who fills water from a spring or to one who lights a lamp from another lamp.
Midrash Shir HaShirim Rabbah 1:3
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E.
ep`e lkid ly egztk mipexg` lye ,mle` ly egztk mipey`x ly oal :opgei iax xn`
:ixn`c `ki` .reny oa xfrl` iax mipexg` ,`aiwr iax mipey`x .ziwciq hgn awp `lnk
.ziwciq hgn awp `lnk ep`e .iaixa `irye` iax mipexg` ,reny oa xfrl` iax mipey`x
ax xn` ,`xaql `xiwa `zrav` ik op`e :`ax xn` .`xnbl `ceba `zkiq ik op`e :iia` xn`

.bp oiaexir  .dgkyl `xiaa `zrav` ik op` :iy`

R. Yochanan further stated: The hearts of the ancients were like the door of the Ulam
(forty cubits high and twenty cubits wide), but that of the last generations was like the
door of the Hekal (twenty cubits high and ten cubits wide), but ours is like the eye of a
fine needle. R. Akiba is classed among the ancients; R. Eleazar b. Shammua among the
last generations. Others say: R. Eleazar b. Shammua is classed among the ancients and R.
Oshaia Beribi among the last generations —  ‘But ours is like the eye of a fine needle’ —
And we, said Abaye, are like a peg in a wall in respect of Gemara. And we, said Rava,
are like a finger in wax as regards logical argument. We, said R. Ashi, are like a finger in
a pit as regards forgetfulness.  Eiruvin 53a

F.
llde i`ny icinlz eaxyn  . . .l`xyia zwelgn oiaxn eid `l dligzn :iqei iax xn`

:gt oixcdpq  .zexez izyk dxez ziyrpe l`xyia zwelgn eax okxv lk eyny `ly

It has been taught; R. Yose said; Originally there were not many disputes in Israel. . . But
when the disciples of Shammai and Hillel, who (the disciples) had insufficiently studied,
increased [in number], disputes multiplied in Israel, and the Torah became as two Torahs.
Sanhedrin 88b

VIII. Rabbi Yehudah HaNasi and the Mishna

A.
.et `rivn `aa  .dpyn seq ozp iaxe iax

Rabbi and R. Nasan conclude the Mishnah. Bava Metzia 86a

B.
:a dvia  .iax Î oizipznl dinzq o`n

Now who taught our Mishnah anonymously, [was it not] Rabbi? Beitza 2b

C.
:cq zenai  .iax ?oiwz o`n 'ipzn

Who compiled our Mishnah? Rabbi, of course. Yevamos 64b
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D.
?opz oixarn e` ,opz oixa`n :ipyl iwiicc dcedi ipal edl li`ync `ki` i` :iax xn`

`ki`e ,oixa`n ipzc `ki` :dil ixn`e ,edpili`y .irci ?opz efekr e` opz efek`ipzc
(oe`b `xixy 'x zqxb itl) :bp oiaexir  .efekr ipzc `ki`e efek` ipzc `ki` oixarn

Rabbi requested: Is there anyone who would enquire of the Judeans who are exact in
their language whether we learned "me'aberin" [with an 'aleph'] or "me'aberin" [with an
'ayin'] and whether we learned "akuzo" [with an 'aleph'] or akuzo [with an 'ayin', for they
would know [the correct spelling]. When they were asked they replied: Some authorities
learn me'aberin [with an 'aleph'] while others learn me'aberin [with an 'ayin'], some learn
akuzo [with an 'aleph'] while others learn akuzo [with an 'ayin'].  Eiruvin 53b
(According to the text of Rav Sherira Gaon)

E.
.et oixcdpq  .xi`n iax oizipzn mzq :opgei iax xn`

R. Yochanan said: [The author of] an anonymous Mishnah is R. Meir.  Sanhedrin 86a

IX. Was the Mishna Written Down by Rabbi?

A.
x"` `a` xa `iig iaxc dixa `a` iax xn` `de ?`glyinl xyt` in ,`zxbi` dil ded i`e
ipngp xa dcedi 'x yxc .xky lhep epi` Î odn cnlde ,dxezd sxeyk zekld iazek :opgei
cg` aezke ,dl`d mixacd z` jl aezk )c"l zeny( xne` cg` aezk :l"xc dipnbxezn
oxne`l i`yx dz` i` Î dt lry mixac jl xnel ,dl`d mixacd it lr ik )c"l zeny( xne`
z` jl aezk :l`rnyi iax iac `pze .dt lr oxne`l i`yx dz` i` Î azkaye ,azka
`zcg `zlin `nlc :ixn` ¦zekld azek dz` oi` la` ,azek dz` dl` Î dl`d mixacd
zr )h"iw mildz( :ikd iyxce ,`zaya `zcb`c `xtiqa ipiirn l"xe opgei iax `dc ip`y
dxenz  .l`xyin  dxez  gkzyz l`e  ,dxez  xwriz  ahen  :ixn`  ,jzxez  extd  'cl  zeyrl

:ci

And if he had found [someone] could he have written the letter? Did not R. Abba the son
of R. Hiyya b. Abba report in the name of R. Yochanan: Those who write the traditional
teachings [are punished] like those who burn the Torah, and he who learns from them
[the writings] receives no reward. And R. Yehudah b. Nahman the Meturgeman of Resh
Lakish gave the following [as exposition]: The verse says: Write [aezk] thou these words
and then says: For after the tenor [ t lr] of these words, thus teaching you that matters
received as oral traditions you are not permitted to recite from writing and that written
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things [Biblical passages] you are not permitted to recite from memory. And the Tanna of
the School of R. Ishmael taught: Scripture says, ‘Write thou these words’, implying that
‘these’ words you may write but you may not write traditional laws! —  The answer was
given: Perhaps the case is different in regard to a new interpretation. For R. Yochanan
and Resh Lakish used to peruse the book of Aggadah on Sabbaths and explained [their
attitude] in this manner: [Scripture says:] It is time for the L­rd to work, they have made
void thy law, explaining this as follows: It is better that one letter of the Torah should be
uprooted than that the whole Torah should be forgotten.  Temurah 14b

B.
`lc ?`nrh i`n zaya dia ixwnl xeq` `zxht` xtq i`d :ediiexz ixn`c sqei axe dax
`le .dia ixwinl ifg `l `dc ?h"n xeq` inp ilehlhl :xn` iy` ax xa xn .azkil ozip
`zcb`c `xtqa ipiirn yiwl oa y"xe opgei 'xc ,dia ixwinl ixye ilehlhl ixy ,`id
extd 'cl zeyrl zr )h"iw mildz( xyt` `lc oeik `l` ¦azkil ozip `l `de ,`zaya

jzxez extd 'dl zeyrl zr xyt` `lc oeik p"d ,jzxez..q oihib

Rabbah and R. Yosef also concurred in ruling that a scroll containing only the haftarahs
should not be read from on Sabbath. What is the reason? Because it is not proper to write
[sections of the prophets separately]. Mar son of R. Ashi said: It is forbidden also to carry
them on Sabbath, for the reason that they are not fitting to be read from. This, however, is
not correct: it is permitted to carry them and it is permitted to read from them. For R.
Yochanan and R. Shimon b. Lakish used to look through a book of Aggada on Sabbath.
Now Aggada is not meant to be written down? We say, however, that since this cannot be
dispensed with, when it is a time to work for the L­rd, they break thy Torah. Here too,
since it cannot be dispensed with, we say, ‘When it is a time to work for the L­rd, they
break the law.’Gittin 60a

C.
:e zay  .xne` dcedi oa iqi` ,da aezke `iig iax ia mixzq zlbn iz`vn :ax xn`

Rav said, I found a secret scroll  of the school of R. Hiyya wherein it is written, Issi b.
Judah said: Shabbos 6b

D.
axc zxb`  .)opaxc( yecwd epiaxc inei seq cr mrcn azkc mipey`xd on cg  ded `le

 oe`b `xixy

There was no one of the early authorities who wrote anything down until the end of the
days of our Holy Master (the Rabbis). The Letter of Rav Sherira Gaon


